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22003333..  lljjeettaa  ssllaavviitt  ććee  ssee  550000..  oobblljjeettnniiccaa  
ddoosseelljjeennjjaa  HHrrvvaattaa  uu  GGrraaddiiššććee..  

Izvejštaj napisao Geza Völgyi st.

Za deset ljet 500. jubilej će se obilježiti na razni priredba 
širom Gradišća/Várvidék. Mogli bi postaviti pitanje zač 
pišemo sada ili uopće zač svečujemo 490. obljetnicu?
Kad se spominjemo na 450. obljetnicu ku smo organi­
zirali 1983. ljeta, moramo potvrditi da  nas je malo, ki smo 
bili sudioniki, organizatori, ki smo još živi. Za deset ljet, 
pitam se, kliko će nas biti ki ćemo sudjelivati na 
ondašnjem svečevanju. Će bit ki  bi mogao povidat ili 
opisat kako je protekla proslava pred pedesetimi leti?
Zato smo u Koljnofskom hrvatskom društvu odlučili da 
ćemo se spomenut na proslavu 1983. ljeta i predstaviti 
pisane dokumente, slike ke su prilikom te  obljetnice 
objavili gradišćanski Hrvati i Hrvati u Ugarskoj.

U Koljnofu se je seosko peljačtvo pripravljalo za 450. 
obljetnicu 1983. ljeta, oslanjajuć na Hrvatski klub i 
folklorno društvo. Formiran je organizacijski odbor za 
organizaciju svetačanosti. Peljača kulturnog doma Franju 
Pajrića su prosili da pripremi nacrt programa. Isto tako su 
predložili da se postavi spomenik na obljetnicu. /Zapisnik 
Savjeta: 0042/1982. broj

Na dogovori odbora stalno je bilo pitanje, jeli je moguće 
dokazati 450­godišnjicu doseljenja?

Dakle, Hrvatska pogodba za 1533. ljeto je konsensom 
prihvaćena med gradišćanskimi Hrvati, ka je zibrana na 
temelju poznavanja povijesnih događajev. Većina 
hrvatskih sel nima pisane dokumente o svom naselja­
vanju, ali temeljem povijesnih spoznaja naseljavanje u 
velikom broju bilo je moguće od 1533. ljeta.
Samorazumljivo, da imamo sela kade postoju dokumenti 
o organiziranom preseljavanju.
Takovo je pismo na latinskom jeziku Nádasdy Tamása, 
kot hrvatskog bana, u kojem obavještava svog kralja 
Ferdinanda I. da je zbog turskih napadov svoje podanike 
naselio sa svojih posjedov oko Velike u Slavoniji ­ na 
zahtjev svojih kmetov ­ na svoje posjede u Ugarskoj. 
Postoji i pisani dokument ki navodi da ih je Nádasdi 
naselio na svoje imanje u blizini Nežiderskoga jezera.
O doseljavanju Hrvata 1533. moglo bi se utvrditi sljedeće.
Zbog stalnih turskih napadov u 15. i 16. stoljeću, 
iseljavanje i naseljavanje Hrvata bio je dugotrajan proces. 
Prvi bigunci pojavili su se u tadašnjoj zapadnoj Ugarskoj 
jur pred 1533. ljeta. 

Podatke o šopronskom području imamo iz 13. svezka 
arhiva šopronskog gradskog arhivara dr. Jenő Házija. 
Završen je II. u uvodu 4. serije piše: „Bilo je Hrvata u 
Panjgrtu i Cindrofu u okolici Šoprona jur u 1528. ljeta... 
Iako je nedvojbeno da je bilo naseljavanje većeg broja 
Hrvata omogućeno bilo 1529. i 1532. ljeta po razaranju 
Turaka na pohodu prema Beč."
U arhivu dokumenata  Jenő Hazija isto znamo preštati da 

se gradska pretpostavnost iz 1530. ljeta posebno bavi 
činjenicom da su grad i sela pretrpjeli velik kvar po 
turskom pohodu prethodno ljeto. Spominjadu da je 
Koljnof postal nenaseljen. U 25. aprila 1531 Glavna 
skupština slaže se da ćedu se "polja i šinokoši u Koljnofu 
dati u harendu za poštenu plaću dok se selo ne naseli". /
Jenő Házi: Povijest slobodnog kraljevskog grada 
Soprona. / II. dio ­ svezak 2. stranica 222/

O Koljnofu imamo prve podatke u članki Karola Mollai ki 
je objavljen u „Soproni Szemle” kade 1984. ljeta, piše u 
"popisu straže" iz Šoprona iz 1537. ljeta. U ovom 
dokumentu po naselja su opisana imena onih ki su čuvali 
grad u slučaju napada Turaka. Tamo moremo najti još i 
danas poznata imena Grubits, Pinezits i Cvitcko. U 
popisu iz Straže iz 1537. ljeta navedeni su samo vojni 
obveznici. Na temelju toga moremo pretpostaviti da je 
grad Šopron nekoliko ljeta ranije dopustio naseljavanje 
nekoliko hrvatskih kmetov. Zanimljivo je da ovde najdemo 
izraz "plebanus". ča je dokaz da su si Hrvati sobom 
donesli svoje svećenike. Ovdje triba spomenuti da se u 
arhivu Jenő Házija nalazi i svećenik iz Vedešina kojeg je 
1539. ljeta napao razbojnik po imenu Ferenc Magas. 
Zbog ogorčenosti Šopronskih gradjana, gradski savjet (i 
u to vrijeme nazivamo savjetom) događaj je posebno 
obradilo. Tako je zapisnik, kao dokument, o tome ostao.
Daljnje tragove prisutnosti Hrvata najdemo u popisu 
raznih poreza, posjeda i kmetova. U dokumenti na 
nimškom jeziku često se spominju samo kao "Krabatt".
Vezano uz naselje, o 400. obljetnici kojeg su održali 
1933. ljeta, koja je održana na inicijativu hrvatske 
inteligencije, čitamo u austrijskim kroatističkim izdanjima 
nakon Prvoga svjetskog rata. Ovdje moramo spomenuti 
da je većina intelektualaca, svećenika i učitelja hrvatske i 
mađarske zajednice, koja je 1921. došla u Austriju, 
studirala u mađarski srednji i na učiteljski škola, u 
sjemeništu Jurske i Sambotelske biskupije. Med dvimi 
svitski boji su i dalje aktivno djelali u svoji sela. Poznavali 
su povijest Mađarske, na temelju toga je ­ uglavnom na 
inicijativu hrvatskih svećenika ­ 1933. ljeto izabrano za 
proslavu 400. obljetnice. Bila je to i dobra prilika za 
obilježavanje uspješne obrane grada Beča od napada 
Turaka 1683. ljeta.

Nakon ča smo preštali novinarske izvještaje o događaji iz 
1983. ljeta, naš najvažniji zaključak bi mogao biti da su 
proslave bile dobra prilika za "doživljavanje" hrvatske 
svijesti i očuvanja hrvatskog identiteta. U "PUT­u" u broju 
iz oktobara 1983. u informativnom listu Gradišćanskih 
Hrvatov u Beču, smo mogli štati da je veliko obilježavanje 
400. obljetnice, dalo novi poticaj jačanju odnosa unutar 
hrvatske zajednice i stvaranju novih skupin i civilnih 
organizacijov. Slični povoljni učinki su se očekivali i od 
događaja iz 1983. ljeta.
Ovde u Ugarskoj, gledajući relevantni tisak na hrvatskom 
jeziku, znamo zaključiti da je proslava u Koljnofu bila 
najveći događaj med gradišćanskimi Hrvati.



3

Koljnofsko hrvatsko društvo ­ Kópházi Horvát Egyesület

22003333­­bbaann,,  ttíízz  éévv  mmúúllvvaa  aa  ggrraaddiissttyyeeii  //vváárrvviiddéékkii//  
hhoorrvvááttookk  kköörréébbeenn  üünnnneeppii  rreennddeezzvvéénnyyeekkkkeell  

ffooggnnaakk  mmeeggeemmlléékkeezznnii  aa  fféélleezzeerr  éévveess  
éévvffoorrdduullóórróóll..  FFeell  lleehheett  tteennnnii  aa  kkéérrddéésstt,,  hhooggyy  

mmiiéérrtt  íírruunnkk  mmoosstt,,  aammiikkoorr  449900..  éévvffoorrdduullóórróóll  kkeellll  
bbeesszzééllnnüünnkk?? id. Völgyi Géza beszámolója

Visszatekintve az 1983­ban rendezett 450. évfordulóra 
már kevesen élünk azok közül, akik részt vettünk az 
ünnepség szervezésében. Tíz év múlva vajon hányan 
leszünk még, akik résztvevői voltunk az ünnepi 
programnak. Lesz­e még, aki el tudná mondani, vagy 
leírná, hogyan zajlott le az évfordulós ünnepség. 
Ezért döntöttünk úgy a Kópházi Horvát Egyesületnél, 
hogy a 490. évforduló kapcsán visszaemlékezünk az 
1983. évi ünnepi rendezvény eseményeire, valamint 
ismertetjük az évfordulóval kapcsolatban, ­a Gradistyei 
horvátoknál, továbbá a hazai sajtóban megjelent írásos 
dokumentumokat.
Kópházán a község vezetősége a Horvát Klubra és a 
kultúrcsoportra támaszkodva készült a 450. évfordulóra. 
Az ünnepség megrendezésére szervező bizottság alakult. 
Az ünnepi forgatókönyv tervezet elkészítésére Payrits 
Ferenc kultúrotthon igazgatója lett felkérve.  Javaslat 
született arról is, hogy egy emlékmű legyen felállítva az 
évforduló emlékére. /Tanácsi jegyzőkönyv: 0042/1982. 
szám 
A bizottsági megbeszéléseken állandó napirendi kérdés 
volt, hogy bizonyítható­e Kópházával kapcsolatban a 450 
éves letelepedés? 
Valójában az 1533­as horvát letelepedés egy konszen­
zussal elfogadott évszám a gradistyei horvátoknál, mely a 
történelmi események ismerete alapján lett kijelölve, 
ugyanis a legtöbb horvát községnek letelepülésre vonat­
kozó írásos dokumentum nem áll rendelkezésre, de a 
történelmi események ismerete alapján nagyobb mérvű 
letelepülésre csak 1533­tól volt lehetőség. Termé­
szetesen egyes községek esetében vannak szervezett 
áttelepítésre vonatkozó dokumentumok. Ilyen a Nádasdy 
Tamásnak, mint Horvátország bánjának latin nyelvű 
levele, melyben I. Ferdinánd királynak jelenti, hogy a 
szlavóniai Velika /ma Kraljeva Velika/ környéki birtokairól, 
a török támadások miatt, ­jobbágyai kérésére­ magyaror­
szági birtokaira menekítette alattvalóit. Írott dokumentum 
van arról is, hogy Nádasdy a Fertő­menti birtokaira telepí­
tette őket.
AA  hhoorrvvááttookk  11553333­­aass  lleetteelleeppeeddéésséévveell  kkaappccssoollaattbbaann  aa  
kköövveettkkeezzőőkkeett  lleehheetteetttt  mmeeggáállllaappííttaannii..
Az 1500­as és 1600­as években az állandósuló török 
támadások miatt a horvátok elvándorlása és letelepe­
dése egy hosszantartó folyamat volt. Az akkori Nyugat­
Magyarországon már 1533 elött megjelentek az első 
menekültek. Sopron környékéről Dr. Vitéz Házi Jenő 
Sopron városi levéltáros 13 kötetes okmánytárából van 
információnk. A II. sorozat, 4. kötet bevezetőjében 
található: „Sopron szomszédságában Sopronkertesen 
(Baumgarten) és Cinfalva (Siegendorf) községben már 
1528­ban voltak horvátok……  Bár kétségtelen, hogy a 

horvátok nagyobb arányú letelepedését a török 1529. és 
1532. évi pusztításai tették lehetővé.”
Ugyancsak a Házi Jenő okmánytárában olvashatjuk, hogy 
a város 1530­i közgyűlése külön foglalkozik, hogy a város 
és a falvak nagy kárt szenvedtek a török előző évi 
hadjárata során. Megemlítik, hogy Kópháza lakatlanná 
vált. Az 1531. ápr. 25­i közgyűlés hozzájárul, hogy a 
„kópházi szántókat és kaszálókat méltányos bérért adják 
bérbe addig, amig a falut nem tudják ismét betelepíteni”. /
Házi Jenő: Sopron Szabad Királyi Város története.  /II. 
rész ­ 2. kötet. 222. oldal/
A horvátok kópházi letelepítésével kapcsolatban Dr.  
Mollay Károly egyetemi tanárnak, 1983­ban a Soproni 
Szemle 3. számában megjelent írása nyújt támpontot, 
melyben egy 1537. évi soproni „strázsa összeírást” közöl. 
Ebben a dokumentumban a török támadása esetén a 
várfalon őrséget teljesítő soproni polgárok, továbbá a 
város jobbágyközségeinek hadra fogható férfiak nevei 
vannak leírva. Kópházáról 16 név szerepel, köztük a 
Grubits, Pinezits és a Cvitkó, ma ismert nevek is 
megtalálhatók. Az 1537­es strázsa összeíráson csak a 
hadra foghatók szerepelnek. Ennek alapján 
feltételezhetjük, hogy Sopron városa néhány évvel 
korábban több horvát jobbágynak is engedélyezte a 
letelepedést. Érdekes, hogy itt a „plebanus” megnevezés 
is szerepel, ami azt bizonyítja, hogy az áttelepülőket 
elkísérték papjaik is. Itt kell megemlíteni, hogy Házi Jenő 
okmánytárában találhatunk egy dokumentumot, mely 
hidegségi papról ír, akit Magas Ferenc nevezetű rabló 
bántalmazott 1539­ben. A soproniak felháborodása miatt 
a városi tanács /akkoriban is tanácsnak nevezték/, külön 
foglalkozott az eseménnyel. Így aztán a jegyzőkönyv, mint 
dokumentum, fennmaradt róla.
További nyomát találjuk a horvátok jelenlétének a külön­
féle adó, vagyon és az úrbéresek/jobbágyok/ összeírá­
sában. A német nyelvű dokumentumokban gyakran csak 
„Krabatt” névvel szerepelnek.
A Trianont követő ausztriai horvát nyelvű nyomtatvá­
nyokban olvashatunk az 1933­ban megtartott 400. 
évfordulóról, amely a horvát értelmiség kezdeménye­
zésére lett megtartva. 
Itt kell megemlíteni, hogy 1921­ben ausztriához került 
horvát és magyar települések értelmisége, a papok és 
tanítók többsége a magyarországi középiskolákban 
tanítóképzőkben, a győri és szombathelyi püspökség 
szemináriumában tanult. A két világháború között még 
aktívan dolgoztak a rájuk bízott településeken. Ismerték 
Magyarország történelmét, ennek alapján, ­főleg a horvát 
papok kezdeményezésére­ az 1933­as évet jelölték meg 
a 400 éves évforduló megtartására. Ez egyben  alkalom 
volt arra is, hogy megemlékezzenek Bécs városának 
sikeres megvédéséről a török 1683. évi támadásával 
szemben. 
Elolvasva az 1983­as rendezvényekkel foglalkozó sajtót, 
legfontosabb megállapításunk lehet, hogy az ünnep­
ségek jó alkalmak voltak a horvát tudat „megélésére”, a 
horvát identitás megőrzésére.  A bécsi gradistyei horvá­
tok információs lapjában a „PUT” 1983. szeptemberi 
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számában olvashatjuk, hogy az I. világháborút követően 
a Bécsben megélhetését kereső nagy számú horvátnak, 
­akik elszakadtak a szülőfalútól­ a „400. évforduló 
nagyszabású ünnepsége új impulzust adott arra, hogy 
megerősödjenek a horvát közösségen belüli kapcsolatok, 
és hogy új csoportok és civil szervezetek jöjjenek létre. 
Hasonló kedvező hatásokat vártak az 1983­as 
rendezvényektől is.
Nálunk, Magyarországon, ­átnézve az ide vonatkozó 
horvát nyelvű sajtót ­megállapíthatjuk, hogy a gradistyei 
horvátok körében Kópháza ünnepsége volt a legnagyobb 
rendezvény. 

SSvveeččeevvaannjjee  445500..  oobblljjeettnniiccee  ddoosseelljjeennjjaa  
HHrrvvaattaa  uu  KKoolljjnnooff

Kao rezultat na već funkcionirajućih prekograničnih 
hrvatskih veza, kako je već napisano prije, dostojna 
organizacija 450. obljetnice je bila već 1980. ljeta na 
dnevnom redu. U našem selu u 29. oktobra 1980. ljeta. 
na sastanku "kordinacijskog odbora" ki se je bavio sa 
obilježavanjem 100. obljetnice osnivanja Ognjobranskoga 
društva i organizacijom narodnosnog dana, se je već 
spomenulo da bi se moralo dostojno proslaviti 450. 
obljetnicu doseljenja.  1982. ljeta osnovan je tzv. 
"organizacijski odbor". Članovi su bili ravnatelj škole 
János Kárpáti, učitelj Franjo Pajrić i ravnatelj kulturnog 
doma, učiteljica Teri Dániel Lászlóné, László Horváth/Laci 
bači/ i Géza Völgyi.
Sakarački moramo spomenuti i ime načelnika općine 
Ferenca Grubitsa, (Kastin) komu je bilo na srcu da selo 
na dostojan način organizira i proslavi 450. obljetnicu. U 
suradnji s arhitektom Károlyem Weinachtom, ­ 
pokupljanjem potrebnih planov i dozvolov ­ bilo je moguće 
postaviti spomenik u dijelu sela ki se naziva "Sziget", ­ 
sada Spomen park.
Na spomeniku je bilo napišeno prvi red od  Vörösmartyja: 
"Szozat“. A ispod njega mogli smo pročitati od Mate 
Meršića Miloradića iz Gradišća "Progovor" u njegovom 
prijevodu "Hrvatske majke vjerni sin, uz domovinu stoj".
U suvremenom mađarskom i hrvatskom tisku 450. 
obljetnica nazvana je i Danom državnosti, zato je 
naglasak stavljen bio na 20. august. To je ujedno bio i 
Dan ustava u to vrime.
Velika svetačnost je održana 21. augusta 1983. ljeta u 
nedjelju, kade su bili prisutni čelnici DSJS­a, sudjelovali 
su čelnici županije i grada Soprona. Dr. Dzson Müller 
predsjednik Hrvatskog kulturnog Društva iz Gradišća 
(Austrije), a Mirko Berlakovich predsjednik Hrvatskog 
štamparskog društva /HStD/. Čelnici partnerske općine 
Busevec iz „Jugoslavije” s kulturnom grupom.
Pozivnice su pozivali goste i stanovništvo na cjelodnevni 
red dogadjanja. Na Petefijevom trgu postavljenoj 
pozornici na otvorenom su nastupile KUD­ovi iz 
županijskih hrvatskih sel, tamburaški sastav iz Boristofa iz 
Austrije, KUD iz partnerskog sela Buševeca i Koljnofska 
kulturna grupa.
Na kraju se je završilo hrvatskim balom. /Pogledaj 
pozivnicu/

AA  hhoorrvvááttookk  lleetteelleeppeeddéésséénneekk  445500  éévveess  
üünnnneeppssééggee  KKóópphháázzáánn

A működő határon átnyúló horvát kapcsolatok ered­

ményeképpen, ahogy fentebb említettük­ a találkozókon 

és   a megbeszéléseken már 1980­ban napirenden volt a 

450 éves évforduló méltó megrendezése.  

Községünkben 1980 szept. 29­én a Tűzoltó Egyesület 

megalakulásának 100. évfordulójának és a Nemzetiségi 

Nap megszervezésével foglalkozó „koordinációs bizott­

ság” ülésén vetődött fel először a 450 éves évforduló 

élőkészítése. 1982­ben megalakult az úgynevezett 

„Szervező Bizottság”.  Ennek tagjai Kárpáti János iskola 

igazgató, Payrits Ferenc tanító és kultúrotthon igazgató, 

Dániel Lászlóné Teri tanárnő, Horváth László/Laci bácsi/ 

és Völgyi Géza voltak. 

Feltétlenül meg kell említenünk Grubits Ferenc tanács­

elnök nevét, aki szívén viselte, hogy a falu méltóképpen 

rendezze meg a 450 éves évfordulót. Weinacht Károly 

építésszel együttműködve, ­a szükséges terveket és 

engedélyeket beszerezve­ sikerült a tervezett 

emlékművet felállítani az akkoriban „Szigetnek” nevezett 

falurészben, ­ ma Emlékpark. Az emlékműre Vörösmarty 

szózatának első sora lett kovácsolt vas betűkkek felírva.  

„Hazádnak rendületlenül légy híve ó magyar”. Alatta pedig 

Mate Mersic Miloradic gradistyei horvát  költő „Progovor” 

című fordítása „Hrvatske majke vjerni sin, uz domovinu 

stoj” sorait olvashattuk.

A korabeli magyar és horvát nyelvű sajtóban a 450 éves 
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évfordulót Nemzetiségi Napnak is nevezték és hangsúlyt 

kapott az aug. 20­i alkotmány ünnepe is. 

Az ünnepség 1983. aug. 21­én vasárnap lett 

megrendezve, melyen a Magyarországi Délszlávok 

Szövetsége vezetőségén kívül részt vettek a megye és 

Sopron város vezetői. Burgenlandból a Horvát Kulturális 

Egyesület elnöke Dr. Dzson Müller, továbbá a Horvát 

Sajtó Szervezet /HStD/ elnökeként Mirkó Berlakovich. Az 

akkori Jugoszláviából, Velika Gorica város alelnőke  és 

Busevec partner település intézményi vezetői a 

kultúrcsoporttal együtt. 

Az erre a napra készült meghívók és plakátok 

egésznapos programra hívták a lakosságot és a 

meghívott vendégeket. A  Petőfi téren felállított szabadtéri 

színpadon felléptek a megye horvát falvainak 

kultúrcsoportjai, a burgenlandi Szabadbáránd (Gros­

warasdorf, Velikiboristof) tamburaegyüttese, az anyanem­

zet részéről a Busevec partner község kultúrcsoportja és 

a Kópházi Kultúrcsoport. 

Zárásképpen pedig Horvát Bállal fejeződött be az ünnep­

ség. /Lásd a meghívót/
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ZZaa  oovvuu  pprriilliikkuu  pprriipprreemmlljjeenn  jjee  ii  „„ssppoommeenn  ppllaaddaannjj““  kkii  ssee  jjee  ddaarroovvaaoo  ppoozzvvaanniimm  ggoossttoomm  ii  kkuullttuurrnniimm  
ggrruuppaamm..  ZZvvaannaa  ttooggaa,,  nnaa  ppoojjeeddiinnaaččnnuu  iinniicciijjaattiivvuu  iizzrraađđeennaa  jjee  ii  mmeeddaalljjaa  zzaa  kkuu  ssmmiimmoo  bbiitt  zzaahhvvaallnnii  

ddvviinn  ddeellaaččeenn  oonnddaaššnnjjee  ffiirrmmee  AAFFIITT,,  GGéézzii  VVööllggyyiijjuu  ii  JJáánnoossuu  WWeeiinnaacchhttuu..

EErrrree  aazz  aallkkaalloommrraa  „„eemmlléékkttáánnyyéérr””  iiss  kkéésszzüülltt,,  mmeellyyeett  aa  mmeegghhíívvootttt  vveennddééggeekk  ééss  kkuullttúúrrccssooppoorrttookk  
kkaappttaakk  aajjáánnddéékk­­bbaa..  TToovváábbbbáá  eeggyyéénnii  kkeezzddeemméénnyyeezzéésssseell  eemmlléékkéérrmmee  kkéésszzüülltt  aazz  aakkkkoorrii  AAFFIITT  

AAuuttóóffeellsszzeerreellééssii  VVáállllaallaatt  kkéétt  ddoollggoozzóójjaa  VVööllggyyii  GGéézzaa  ééss  WWeeiinnaacchhtt  JJáánnooss  jjóóvvoollttáábbóóll..

SSppoommeenniikk  kkooggaa  ssuu  ppoossttaavviillii  11998833..  lljjeettaa
AAzz  11998833­­bbaann  ffeelláállllííttootttt  eemmlléékkmműű

NNoovvii  ssppoommeenniikk  uu  ssppoommeennppaarrkkuu  zzaajjeeddnnoo  ssaa  ssppoommeenniikkoomm  zzaa  pplleebbiisscciitt  uu  
11992211..lljjeettuu..

ÚÚjj  eemmlléékkmműű  aazz  eemmlléékkppaarrkkbbaann  eeggyyűűtttt  aa  nnééppsszzaavvaazzáássii  eemmlléékkmműűvveell..
PPoossttaavvlljjeennoo  3300..  NNoovveemmbbrraa  22000022  lljjeettaa  //  FFeelláállllííttvvaa  22000022..  NNoovveemmbbeerr  3300..­­áánn
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PPooggoovvoorr  pprriissjjeeććaannjjuu..

NNaa  ppooččeettkkuu  tteekkssttaa  ssmmoo  ppiittaallii  „„jjeellii  ććee  jjoošš  kkii  zzaa  1100  lljjeett  bbiittii  žžiivv......""..
LLiisstt  ""NNaarrooddnnee  nnoovviinnee""  oobbjjaavvjjeenn  uu  OOkkttoobbrruu  11998833..  lljjeettaa..  bbrr..  11,,  uu  kkoojjoojj  ddeettaalljjnnoo  ppiiššee  oo  ssvveettaaččaannoossttii  uu  
KKoolljjnnooffuu..  UU  lliissttuu  mmoorreemmoo  nnaajjttii  ii  nneekkoolliikkoo  ffoottooggrraaffiijjoovv..  NNaa  22..  ssttrraanniiccii  nnoovviinnaa  zznnaammoo  vviiddiittii  nnooggoommeettnnii  

mmoommččaadd  KKoolljjnnooffaa..  OOdd  2200­­ččllaannoovv  eekkiippee,,  1144­­iimmii  vveećć  ppooččiivvaajjuu  nnaa  ttiihhoomm  ggrroobblljjuu..  NNeekkaa  ppooččiivvaadduu  uu  
mmiirruu!!

UUttóósszzóó  aa  vviisssszzaaeemmlléékkeezzéésshheezz..

AAzz  íírrááss  eelleejjéénn  kkéérrddeezzttüükk,,  hhooggyy  „„1100  éévv  mmúúllvvaa  ééll­­ee  mméégg  vvaallaakkii  aazz  üünnnneeppsséégg  sszzeerrvveezzőőii  ééss  
rréésszzttvveevvőőii  kköözzüüll……””??

KKeezzüünnkkbbee  kkeerrüülltt  aa  „„NNaarrooddnnee  NNoovviinnee””  úújjssáággnnaakk  aazz  11998833..  sszzeepptt..  11­­ii  sszzáámmaa,,  mmeellyybbeenn  rréésszzlleetteesseenn  íírr  
aa  hhoorrvvááttookk  lleetteelleeppeeddéésséévveell  kkaappccssoollaattooss  kkóópphháázzii  üünnnneeppssééggrrőőll..  TTööbbbb  ffoottóónn  iiss  bbeemmuuttaattjjaa  aazz  eeggéésszz  

nnaappooss    rreennddeezzvvéénnyytt..  AAzz  úújjssáágg  22..  oollddaalláánn  lláátthhaattjjuukk  aa  ssppoorrtteesseemméénnyyeekk  kkaappccssáánn  aa  kkóópphháázzii  
„„öörreeggffiiuukk””  ffooccii  ccssaappaattoott..  AA  2200  ffőőbbőőll  áállllóó  ccssaappaattbbóóll  mmáárr  1144­­aann  aa  tteemmeettőőbbeenn  ppiihheennnneekk..

EEmmlléékküükkeett  mmeeggőőrriizzzzüükk..  NNyyuuggooddjjaannaakk  bbéékkéébbeenn..
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